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Na zadnji seji potrdili proračun
Občinski svet je na zadnji seji v lanskem letu potrdil proračun občine za leto 2013. Največ sredstev za 
ceste, oskrbo z vodo in Ljudski dom.

Marjana Ahačič

Tudi občinski svet Kranjske Gore je še pred 
koncem lanskega leta sprejel proračun za leto 
2013. V proračunu je načrtovanih 8,8 milijo-
na evrov prihodkov ter 8,9 milijona odhod-
kov, kar je nekaj manj kot lani, občina pa bo 
za investicije namenila nekaj manj kot tretjino 
proračunskih sredstev. Kot je dejal župan Jure 
Žerjav, bodo tudi letos nadaljevali z obnovo 
občinskih cest – za to področje je v proračunu 
namenjenih kar okoli 700 tisoč evrov. Občina 
bo investirala v izgradnjo vodohrana Planica 
in tako nadaljevala z razvojem sistema za za-
gotavljanje oskrbe s pitno vodo.

 Približno pol milijona evrov pa je v prora-
čunu namenih projektu rušenja starega in iz-
gradnje nove stavbe Ljudskega doma, ki bo v 
prihodnjih dveh letih največja investicija v 
občini. Kot je pojasnil župan Žerjav, so naj-
prej načrtovali, da bi v novo stavbo umestili 
tudi prostore za turistično informacijski cen-
ter in celo turistične apartmaje. »A se je skozi 
projektiranje izkazalo, da je v Ljudski dom 
bolje postaviti samo kulturno dvorano in v 
mansardo prostore za kulturna društva in 
glasbeno šolo. Turistično informacijski center 
bomo umestili v dvorano Vitranc, s katerim 
bo ta postala še živahnejša in zanimivejša, 
turistično informacijskemu centru pa po dru-
gi strani zagotovili kvalitetne prostore in do-
volj parkirnih mest v neposredni bližini.« 

Ker je stara stavba Ljudskega doma vpisana 
v register nepremične kulturne dediščine, je 

morala občina za projekt pridobiti vsa potrebna 
soglasja pristojnega Zavoda za varstvo kulturne 
dediščine. Obnova stare stavbe bi namreč stala 
veliko več kot rušenje in gradnja nove identič-
nega videza in gabaritov. Tedanje ministrstvo 
za kulturo in zavod za varstvo kulturne dedišči-
ne sta se po koncu pogajanj vendarle strinjala s 
posegom, za katerega bo občina skušala prido-
biti nepovratna sredstva Evropskega sklada za 
regionalni razvoj. »Projekt je bil že umeščen v 

Izvedbeni načrt Regionalnega razvojnega pro-
grama in tako načrtujemo, da bomo kandidirali 
za pridobitev sredstev iz preostanka kvote Ob-
čine Kranjska Gora in sicer za zadnji poziv, ki 
bo predvidoma spomladi letos,« so še pojasnili 
v občinski upravi.

Zaključek investicije v Ljudski dom je načr-
tovan za prihodnje leto, ko bodo za projekt 
namenili še nekaj manj kot dva milijona 
evrov. 

Drugačni časi na Vršiču
Letošnja doslej dokaj mila zima privablja veliko 
obiskovalcev, ki si zaželijo nekaj prave zimske 
gorske idile.

Misli o prijateljstvu 
Praznični december v krajevni skupnosti Dov-
je-Mojstrana je še posebej obogatila in popes-
trila prireditev v Osnovni šoli 16. decembra ob 
krajevnem prazniku in dnevu šole z naslovom 
Imejmo se radi. 

Japonce uči smučanja
Urška Rabič iz Mojstrane. Nekdaj odlična slo-
venska smučarka, ki je prisegala na hitre di-
scipline. Pred leti je smuči postavila v kot, a 
seveda ne za vedno. Zdaj namreč smučarsko 
znanje prenaša na mlajši rod, tudi v tujini. Zelo 
rada pa, kot se za Mojstrančanko spodobi, 
zahaja v hribe.

OBČINSKE NOVICE

Iz vsebine:

Občinski svet je na zadnji lanski seji 12. decembra potrdil proračun za leto 2013.  
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ZGOR NJE SAV’C, ISSN 1580-7991,  
je jav no gla si lo Ob či ne Kranj ska Gora. 

Pred sed ni k Sve ta gla si la: Bogdan Janša  
Od go vor na ured ni ca: Marjana Ahačič
Tel.: 031/35 25 14, e-pošta: marjana.ahacic@g-glas.si 
Oglas no tr že nje: Mir jam Pav lič, 031/698 627
Tehnični urednik: Grega Flajnik 

Gla si lo iz ha ja v na kla di vsaj 2.600 iz vo dov, brez plač no ga  
pre je ma jo vsa go spo dinj stva v ob či ni Kranjska Gora. 

Iz da ja telj: Gorenjski glas, d. o. o., Ble i we i so va ce sta 4, Kranj;  
Pri pra va za tisk: Go renj ski glas;  
Tisk: Ti skar na Lit te ra pic ta, d. o. o.; di stri bu ci ja: Poš ta Slo ve ni je. 

Te le fon ured ni štva: 04/201-42-00, 
te le fax: 04/201-42-13, e-pošta: info@g-glas.si. 

Fotografija na naslovnici:  Žive jaslice v Mojstrani, 
foto: Gorazd Kavčič

Občina Kranjska Gora, Kolodvorska ul. 1/b, Kranjska Gora

Zgornjesavc  
v letu 2013
Občinsko glasilo Zgornjesavc bo tudi letos 
praviloma izhajalo prvi petek v mesecu.  
Naslednja, druga številka tako izide že  
1. februarja, sledijo 1. marca, 5. aprila, 3. 
maja, 7. junija, 5. julija (dvojna številka v 
časopisni obliki), 9. avgusta, 6. septem-
bra, 4. oktobra ter 6. decembra, ko spet 
izide dvojna številka v časopisni obliki. M. A.

ZGOR NJE SAV ’C
Lokalne interese sedmih občin zgornje Go-

renjske (Kranjske Gore, Jesenic, Žirovnice, 
Radovljice, Bleda, Bohinja in Gorij) v držav-
nem svetu v novem mandatu zastopa Stevo 
Ščavničar z Jesenic. Novoizvoljeni državni 
svetnik je star 59 let, po izobrazbi je profesor 
fizike in magister menedžmenta, zadnjih dva-
najst let pa dela kot direktor Razvojne agencije 
zgornje Gorenjske (RAGOR). Kot je povedal, 
območje sedmih zgornje gorenjskih občin in 
njihove probleme dobro pozna, zlasti prek me-
sečne koordinacije županov, na kateri sodelu-
je. »Kot državni svetnik bom lahko sklepe, ki 
jih bodo sprejemali župani na koordinaciji, 
lažje posredoval naprej, lažje bom predstavljal 
problematiko, ki jo ima zgornja Gorenjska. 
Pomemben se mi zdi še en vidik dela v držav-
nem svetu – lažje bo navezati stike, ki jih bodo 
potrebovali župani zgornje Gorenjske,« je po-
vedal. Med konkretnimi odprtimi problemi 
zgornje Gorenjske, na katere bo kot državni 

svetnik opozarjal, je problematika dimnikar-
jev, Triglavskega narodnega parka, večji pro-
blem so po njegovem tudi občinski prostorski 
načrti, ki zaradi dolgotrajnih postopkov na 
ministrstvu marsikje še niso sprejeti. Funkcija 
državnega svetnika je nepoklicna.

Zastopa interese 
zgornje Gorenjske
Stevo Ščavničar z Jesenic je novi državni svetnik, ki bo zastopal 
lokalne interese sedmih zgornjegorenjskih občin, tudi občine 
Kranjska Gora.

Urša Peternel

vzglavnik Dremavček
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Darila za nove naročnike na časopis

ali kopalna brisača  
s celodnevno vstopnico 

za Terme Snovik

Pozdravljene, gore IIII
Jelena Justin

ali knjiga  
Pozdravljene 
gore II
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   Na Gorenjski glas se želim naročiti najmanj za eno leto (cena izvoda je 1,50 EUR). Brezplačno ga bom prejemal 3 mesece, prejel bom od 10- do 25-odstotni popust,  

enkrat mesečno brezplačno objavo malega oglasa, veliko zanimivega branja in darilo.

Ime in priimek:

Naslov:

Poštna številka in kraj:                                                                                                                                 

Tel.:                                                                                                                                       Podpis:

Naročilnico pošljite na Gorenjski glas, Bleiweisova cesta 4, 4000 Kranj ali pokličite na 04/201 42 41.

ali darilni bon za  
refleksoterapijo  
v vrednosti 20 EUR
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Zabava v Viharniku 
V Domu za starejše Viharnik v Kranjski 
Gori so pohiteli in novoletno zabavo pri-
pravili že pred božičnimi prazniki. Prijetno 
vzdušje so pričarali Melita Jelen s sprem-
ljevalko Marjano na harmoniki, igralec Ivan 
Berlot, trebušne plesalke, harmonikar 
Božo Kramar ter trio iz Pihalnega orkestra 
Jesenice – Kranjska Gora. Za stanovalce 
so pripravili tudi srečelov, vsak pa je dobil 
še uporabno darilo. K. S.

Letos se je tako prvič pomudil tudi v Domu 
Viharnik v Kranjski Gori, kjer je pozdravil 24 
občank in občanov. Poleg posameznih daril 
so od občine vsi skupaj prejeli še inhalator. 
Za kulturni program so poskrbeli: Mira Smo-
lej, Darinka Tarman, Marija Peternel, pevke 
Društva upokojencev Dovje–Mojstrana in 
harmonikar Tone Dremelj

Svoje občanke in občane so predstavniki 
Občine Kranjska Gora in društev upokojen-
cev Rateče, Kranjska Gora in Dovje-Mojstra-
na obiskali tudi v Domu upokojencev dr. 
Franceta Berglja na Jesenicah, kjer prebiva 
37 občank in občanov Kranjske Gore. Števil-

ka se je precej zmanjšala, odkar ima občina 
svoj dom v Kranjski Gori. Veliko zdravja in 
dobrega počutja v prihajajočem letu jim je 
zaželel župan Jure Žerjav. Poleg osebnih da-
ril, ki so jih vsi prejeli, je Občina Kranjska 
Gora kot novoletno darilo namenila sredstva 
za senčnik pred domom za poletne dni. Za 
prijeten kulturni in zabavni program je poskr-
bela skupina pevk pri Društvu upokojencev 
Dovje-Mojstrana. Nekaj pesmi in prazničnih 
misli sta dodali Mira Smolej in Marija Pintar. 
Anton Dremelj je zaigral na harmoniko, vsi 
pa so zapeli nekaj znanih pesmi. Za izvedbo 
srečanja je poskrbela Darinka Tarman. 

Obdarovanje v 
domovih za starejše
Župan Jure Žerjav je pred božičnimi prazniki – skupaj s 
predstavniki društev upokojencev in invalidov – obiskal in obdaril 
občanke in občane, ki bivajo po domovih za starejše. 

Karmen Sluga, Janko Rabič

Voščila v kranjskogorskem Viharniku

Srečanje s starejšimi v domu dr. Franceta Berglja

Čajanka in koncert
Na Osnovni šoli Josipa Vandota Kranjska 
Gora so pred počitnicami pripravili zanimi-
vo božično-novoletno prireditev. Najprej je 
bila ob petih popoldne tako imenovana 
čajanka. Na njej so starši in stari starši lah-
ko kupili izdelke, ki so jih naredili otroci. 
Prevladovali so novoletni okraski in voščil-
nice, napekli pa so tudi nekaj piškotov, ki 
so jih ponudili na posebnih, ročno izdela-
nih krožnikih. Z izkupičkom bodo kupili 
razne igre in kakšen priboljšek, ki si ga 
bodo zaželeli šolarji. Sledil je koncert šol-
skega zborčka, otrok iz vrtca ter tistih, ki 
na oddelku v Kranjski Gori obiskujejo je-
seniško glasbeno šolo. K. S. 
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Pripravljeni na zimo
Dobro sezono, po prvih ocenah za vsaj 10 
odstotkov boljšo kot lani, pričakujejo tudi 
žičničarji. »Na zimo smo dobro pripravlje-
ni. Večjih investicij letos sicer nimamo, 
smo pa pred sezono tudi zaradi zahtev 
evropske direktive temeljito pregledali vse 
naprave, starejše od dvajset let, in tako 
dodatno poskrbeli za varnost smučarjev. 
Ob žičnici Kekec smo uredili alpski park s 
smučarsko progo na žetone, otroški iglu iz 
snega za najmlajše ter uvedli spletno pro-
dajo smučarskih vozovnic. Za nočno san-
kanje pa potrebujemo še kakih 10 centi-
metrov novega snega,« je povedala Klavdi-
ja Gomboc iz Žičnic Kranjska Gora. M. A.

Turistični delavci v Kranjski Gori so priprav-
ljeni na vrhunec zimske sezone, za katero verja-
mejo, da bo boljša kot lanska. Na to kažejo tudi 
dobri rezultati pravkar končanih božično–novo-
letnih praznikov. »Kranjska Gora je bila med 
prazniki odlično obiskana, od božiča pa do 6. 
januarja so bile namreč vse kapacitete polno 
zasedene,« je zadovoljna direktorica LTO 
Kranjska Gora Mirjam Žerjav. »Tudi razmere za 
smučanje so bile glede na situacijo dobre. Žič-
ničarjem je namreč uspelo narediti dovolj ume-
tnega snega, da smučišča normalno obratujejo. 
Žal za sedaj niso urejene tekaške proge, a upa-
mo, da prava zima s snegom vendarle še prihaja 
in da bomo lahko uredili tudi ta del ponudbe.«

Kot še pravi Žerjavova, trenutno stanje rezer-
vacij kaže na to, da bo zasedenost dobra vsaj 
še do konca januarja, ko bo Kranjska Gora go-

stila evropske bančne igre, na katerih pričaku-
jejo več kot 1.200 udeležencev iz vse Evrope. 
Ponudbo Kranjske Gore sta letos obogatili še 
dve novosti: nova restavracija ter družinski ho-
tel. Turistični delavci se veselijo tudi dejstva, 

da bodo letos po dveh letih zimske počitnice 
spet v dveh terminih, marca pa bo Kranjska 
Gora gostila obe največji športni prireditvi, ki 
v Dolino tradicionalno privabita številne obi-
skovalce: Pokal Vitranc in polete v Planici.

Prazniki kažejo na dobro sezono 
Turistični ponudniki v Kranjski Gori so se tudi letos dobro pripravili na zimsko sezono, za katero  
se nadejajo, da bo boljša kot lanska.

Marjana Ahačič

Optimizem za smuko v Mojstrani 
Domači podjetnik Janez Zajšek si zasluži medaljo za voljo in vztrajnost pri pripravi smuči-
šča v Mojstrani, ki ga ima v najemu. Že kar nekaj let se sooča z včasih nepremostljivimi 
ovirami, vendar vztraja. Tudi letošnja zima ni takšna, kot so bile včasih. Kot da se je narava 
povsem zarotila proti njemu in vsem ljubiteljem smučanja, ki uživajo ob prijetni in poceni 
smuki na smučišču ali ob drsanju na bližnjem drsališču. Ker ni naravnega snega, je pripra-
vil umetnega, vendar ga visoke temperature sproti pobirajo. Kljub vsemu še vztraja in upa 
na pravo zimo. Poleg smuke in organizacije tekem se letos na smučišču obeta novost. 
Mlade bo smučarskih veščin učila domača olimpijka Alenka Dovžan. J. R. 

Turistični delavci so zimsko sezono pričakali dobro pripravljeni. 
Na fotografiji: Klavdija Gomboc, RTC Žičnice Kranjska Gora, Miran 
Čurin, direktor Hit Alpinea, Mirjam Žerjav, direktorica LTO 
Kranjska Gora in Sandra FIorello iz hotela Lek

Kljub pomanjkanju snega so smučišča v Kranjski Gori pobeljena 
in pripravljena za smuko.
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Ponosni na preteklost
V krajevni skupnosti Dovje-Mojstrana vsako leto posebno 
pozornost namenijo krajevnemu prazniku, ki ga praznujejo 16. 
decembra v počastitev dogodkov iz narodnoosvobodilnega boja. 

Janko Rabič

Spet proizvodnja  
v Mojstrani
V treh halah nekdanje tovarne KO – OP v 
Mojstrani podjetje Sigor oživlja proizvo-
dno dejavnost. Podjetje se ukvarja z izde-
lovanjem plastičnih proizvodov tako iz 
predelane odpadne kot iz nove plastike. 
Kot je povedal direktor Simon Zore, so 
se za nakup prostorov v Mojstrani odloči-
li, ker obstoječi proizvodni prostori na 
Jesenicah niso več zadostovali njihovim 
potrebam.
»Proizvodnja poteka po principu t. i. eks-
truzije – gre za iztiskanje vlažne, plastič-
ne homogene mase skozi odprtine dolo-
čenih oblik, kar ne predstavlja nikakršnih 
obremenitev za okolje,« zagotavlja Zore. 
»V podjetju se zavedamo, da živimo v 
času, ko ločeno zbiranje odpadkov po-
staja del našega vsakdana. Reciklaža 
prinaša veliko prednost, ne le pri zmanj-
ševanju količine odpadkov, pač pa tudi 
pomaga ohranjati naravne vire.«
Glavni produkti podjetja, ki trenutno za-
posluje dva delavca, do konca leta pa naj 
bi jih bilo osem, so trenutno usmerjeni v 
proizvodnjo plastičnih cevi in desk ter 
kompostnikov. Še to pomlad bodo za 
vse, predvsem za domačine, ki bi se že-
leli pobližje spoznati z delom podjetja, 
pripravili dan odprtih vrat. M. A.

Teden gora 
V sklopu Tedna gora od 19. do 26. janu-
arja Triglavski narodni park in Občina 
Jesenice organizirata številne dogodke, 
posvečene gorništvu in naravi. Teden 
gora pa se bo začel s Triglavsko Tržnico 
in Brihto v soboto, 19. januarja, v infor-
macijskem središču Triglavska roža na 
Bledu. Na januarski tržnici bodo pred-
stavljene ilustracije natečaja Pirotehnika 
v TNP – NE!, najboljša dela pa nagraje-
na. Obiskovalci si bodo lahko ogledali 
dve fotografski razstavi in sedem doku-
mentarnih filmov ter sodelovali na izo-
braževanju varstva pred snežnimi plazovi 
in sejmu rabljene gorniške in plezalne 
opreme. Pripravili bodo tudi predavanje 
o varstvu pred snežnimi plazovi, kjer se 
bodo udeleženci seznanili z nevarnost-
mi, ki nas pozimi lahko pričakajo v go-
rah, s teorijo gibanja v zimskih razme-
rah, kako nastanejo plazovi in katere vr-
ste plazov poznamo, kakšno opremo 
potrebujemo pozimi za varen obisk gora 
in kako ukrepati ob reševanju izpod pla-
zov. Teoretičnemu delu bo sledilo še 
praktično izobraževanju na terenu. Te-
den gora 2013 se bo zaključil v Sloven-
skem planinskem muzeju v Mojstrani z 
odprtjem spominske razstave Janko 
Ravnik (1891–1982). Razstava bo na 
ogled do konca februarja. M. A.

Zveze borcev za vrednote NOB Dovje–Moj-
strana je 10. decembra pripravila spominsko 
uro z naslovom Minilo je 70 let. Člani so po-
častili spomin na prvoborca Alojza Rabiča, ki 
je padel 16. decembra leta 1941 na Velikem 
bregu. Lani decembra je minilo 70 let od 
usmrtitve devetih domačinov v Dragi, smrti 
sedemanjstih udeležencev decembrske vstaje 
in izgube štirih sinov družine Mlakar z Dov-
jega. Dogodke ob vstaji in boj domačinov za 
osvoboditev izpod okupatorjevega jarma je 
predstavil predsednik Zveze borcev Marjan 
Knific, spomine na kurirsko službo pa so opi-
sali Pavel Krznarič, Mato Krznarič in Emil 
Novak. Omenimo še, da člani domače borče-
vske organizacije zelo zavzeto neguje tradici-
je narodnoosvobodilnega boja in skrbijo, da 
junaški boj domačinov in tragični dogodki ne 

utonejo v pozabo. Leta 2008 so zbrali obse-
žno dokumentarno gradivo in ga objavili v 
knjigi z naslovom Ne pozabimo preteklosti. 
Leta 2011 so skupaj z Gornjesavskim muze-
jem Jesenice pripravili razstavo z enakim 
imenom.

Društvo ZB za vrednote NOB Dovje – Moj-
strana in KS Dovje – Mojstrana sta ob dnevu 
spomina na mrtve pripravila žalno slovesnost 
v spominskem parku na Dovjem. »Spomnili 
smo se vseh sorodnikov, znancev, prijateljev, 
vseh, ki jih imamo radi. Tisti, ki so vojno do-
živeli, in mi, ki poznamo vojno iz zgodovino-
pisja, smo ponosni, da je kamenček v tej 
zmagi tudi prispevek slovenskih ljudi,« pou-
darja Sonja Mirtič. Na slovesnosti, posvečeni 
vsem padlim v obeh svetovnih vojnah, so v 
programu, ki ga je vodila Mirtičeva, nastopili 

mladinci KS Dovje – Mojstrana, učenci OŠ 
16. decembra Mojstrana, pevska skupina Tri-
glavski zvonovi in harmonikar Primož. »V 
šelestenju jesenskega listja so oživeli spomini 
na 1. in 2. svetovno vojno, kakor tudi na vojno 
iz leta 1991, z željo, da bi na svetu za vselej 
zavladal mir.« Cvetje in sveče so člani druš-
tva položili tudi pri Mlakarjevi domačiji na 
Dovjem, v Dragi in v Begunjah. M. A.

Prispevek je zaradi tehničnih težav izpadel 
iz zadnje lanske številke Zgornjesavca, zato 
ga objavljamo v tej številki.

Položili so cvetje in prižgali sveče za vse padle v vojni. / Foto: Jože Mirtič

Spomnili so se vseh mrtvih
Marjana Ahačič
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Misli o prijateljstvu 
Praznični december v KS Dovje-Mojstrana je še posebej obogatila 
in popestrila prireditev v Osnovni šoli 16. decembra ob krajevnem 
prazniku in dnevu šole z naslovom Imejmo se radi. 

Janko Rabič

Številni domačini in gostje so v telovadnici 
spremljali pisan program, v katerem se je v 
besedi in glasbi zrcalilo bogastvo misli o pri-
jateljstvu in ljubezni. Nastopili so otroci iz 
vrtca in učenci vseh razredov osnovne šole in 
pevski zbori pod vodstvom učiteljic. Misli ob 
krajevnem prazniku, spomine na 16. decem-
ber leta 1941 in boj proti okupatorju ter dobre 
želje za naprej so zbranim izrekli župan obči-
ne Kranjska Gora Jure Žerjav, predsednik 
sveta krajevne skupnosti Dovje–Mojstrana 
Marko Pezdirnik in ravnateljica šole Darja 
Pikon. Prireditev so povezovali učenci Maj 

Dušanić, Luka Jazbec in Patricia Županovič.  
Poleg pevskih zborov so nastopili tudi Martin 
Gomboc s kitaro, pevka Aleksandra Vovk in 
Leto Križanič Žorž s harfo. Za obogatitev 
programa so se učenkam v zboru pridružile 
učiteljice ter pod vodstvom Katje Pavlič Josi-
fov zaključile prireditev s pesmijo Mi se 
'mamo radi. Vsi v vrtcu in v šoli so pod vod-
stvom učiteljice Polone Žagar vložili veliko 
dela in prizadevanj v uspešno izvedbo prire-
ditve. Krajevni praznik so na šoli zaokrožili z 
izdajo nove številke glasila Glas Peričnik s 
pestrim izborom prispevkov učencev.

»Še eno leto je naokoli in za nami je kar 
nekaj dela. Marca smo naš občni zbor popes-
trili s koncertom klape Zvonimir iz Baške. Na 
dobrodelni koncert je prišlo okoli 200 ljudi in 
skupaj smo zbrali okoli 600 evrov, ki ga je 
društvo prek leta namenilo za olepšanje kra-
ja; za ocvetličenje pred pisarno turističnega 
društva, ocvetličenje mostu, čistilno akcijo ob 
Bistrici, novoletno okrasitev. Konec marca 
smo očistili strugo Šulija, ki teče skozi Park 
Triglavski gaj.« Tako se bere poročilo o delu 
Turističnega društva Dovje Mojstrana v lan-
skem letu.

 V začetku maja so sodelovali pri vsesloven-
ski akciji in očistili območje od parka v Moj-
strani proti Boru. Po akciji so začeli priprave 
na 2. Juriš na Dovško Babo. Na tekmovanju 
je bilo vzdušje odlično. Tekmovalci so bili z 
organizacijo zelo zadovoljni, veseli so bili 
tudi bogatih nagrad, ki so jih prispevali raz-
lični sponzorji iz Zgornjesavske doline.

V poletje so vstopili s prenovljenim progra-
mom slovenskih večerov. Na treh različnih 
lokacijah – v Kampu Kamne, Gostilni Pr' 
Psnaku in hostlu Pr' Jozlnu – so obiskoval-
cem ob fotografijah predstavili naravne, kul-
turne znamenitosti in kulinarične dobrote 
domačih krajev. Lahko so si ogledali tudi na-
rodno nošo in zaplesali ob spremljavi harmo-
nike. Julija so v sodelovanju s Hišo Pr´ Katr 
pripravili tradicionalni večer na vasi, kjer se 

je po kulturnem programu še dolgo veselo 
plesalo. 

Pridno so fotografirali ocvetličene domove 
in balkone sovaščanov, izbrane fotografije pa 
bodo pokazali na občnem zboru v začetku 
leta. Izbrali in nagradili bodo najlepše ocve-
tličen dom. »Lani smo bili zelo veseli, da sta 
nam občina in LTO omogočila daljši odpiral-
ni čas pisarne,« poudarjajo na Turističnem 
društvu Dovje–Mojstrana. Pisarna je bila 
prek poletja odprta ves dan, kar je že obrodi-
lo sadove. Ostale mesece pa je odprta ob kon-
cih tedna. Jeseni je prišel čas za urejanje nove 
internetne strani, ki jo društvo namerava 
predstaviti marca 2013. Ker nimajo veliko de-
narja, stran urejajo, prevajajo in pripravljajo 
sami, kar traja malce dlje, kot bi si želeli.

V sodelovanju z Mirom Erženom, vodjo 
Slovenskega Planinskega muzeja, so organi-
zirali sestanek vseh turističnih ponudnikov in 
različnih društev v krajevni skupnosti Dovje–
Mojstrana, z namenom boljšega sodelovanja 
in medsebojne pomoči. Ustanovili so delovno 
skupino, ki se zdaj trudi uresničiti vsaj nekaj 
predlogov, ki so bili na tem sestanku podani. 
Prvi predlog pa je skupni koledar dogodkov, 
ki je zdaj objavljen na društvu, v prihodnje pa 
bo tudi na novo nastajajoči spletni strani. 

Oktobra so organizirali drugo čiščenje bre-
žine in zarasti Bistrice. »Razveselila nas je 
dobra volja ljudi, ki so na akcijo prišli, in dej-

stvo, da se tudi z majhnimi koraki nekam pri-
de. Nekateri udeleženci so še v dnevih po 
akciji prostovoljno čistili brežino v bližini 
svojih domov,« pravijo. Ko je novembra pri-
šlo močno sneženje v hribih in nato otoplitev, 
z njo pa dež in narasle reke, so dobili še eno 
potrditev, da njihovo delo ni bilo zaman.

Ljubitelji gline so 22. in 30. novembra lahko 
ustvarjali na brezplačnem tečaju, ob strokov-
ni pomoči Barbare Štembergar Zupan, Nika 
Zupana in Mete Košir. Novembra so krajane 
povabili k sodelovanju in članstvu. Nekaj lju-
di je pokazalo zanimanje za delo v društvu. 
Kdor ima čas in dobro voljo, je vabljen, da se 
jim pridruži in pomaga narediti nekaj dobre-
ga, novega in zanimivega.

V dolgih decembrskih večerih so v sodelo-
vanju s turističnim krožkom Osnovne šole 16. 
decembra Mojstrana okrasili novoletne smre-
kice in kovali ideje za novo leto. »Delo smo 
uspešno opravili s pomočjo nekaterih kraja-
nov, drugih društev v kraju, Osnovne šole 16. 
decembra, občine, LTO-ja, posameznih go-
stincev, sobodajalcev, sponzorjev in z veliko 
prostovoljnega dela članov upravnega odbora 
turističnega društva. Vsem, ki ste nam na ka-
kršen koli način pomagali, se najlepše zahva-
ljujemo in upamo, da bomo uspešno sodelo-
vali še naprej. Vsem »Zgornjesavcem« želi-
mo srečno 2013,« poročilo končujejo v Turi-
stičnem društvu Dovje–Mojstrana. 

Zadovoljni z delom v letu 2012
Sredstva, zbrana na dobrodelnem koncertu, so namenili urejanju kraja. Prenovljena prireditev 
Slovenski večeri, letos nova spletna stran.

Karmen Sluga

Fotografije dreves 
Janeza Kramarja 
V Slovenskem planinskem muzeju v 
Mojstrani je do 20. januarja na ogled 
nova samostojna fotografska razstava 
avtorja Franca Kramarja z Dovjega. To-
krat predstavlja drevesa v različnih po-
krajinah v Sloveniji in tudi daljnih deže-
lah. Umetnostna zgodovinarka Elizabeta 
Gradnik je v oceni razstave med drugim 
zapisala, da vešče najde najboljše kote 
za fotografiranje in ustvarja kompozicij-
sko odlične posnetke. Dovzeten je za 
drevo v celoti in za njegove detajle. 
Omenjena razstava je njegova enaintri-
deseta samostojna. Z njo lepo obeležu-
je svoj življenjski jubilej in nadaljuje z 
bogatim fotografskim opusom in razstav-
no dejavnostjo. Poleg samostojnih je 
sodeloval na 359 skupinskih razstavah 
in prejel 130 priznanj in nagrad. J. R. 
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I.  Na razpisu lahko sodelujejo nosilci in izvajalci športne  
dejavnosti, ki izpolnjujejo naslednje pogoje:

–  da so registrirani v skladu z zakonom o društvih, s sedežem v obči-
ni in v njej pretežno izvajajo svojo dejavnost, oziroma organizacije, 
ki imajo v svoji dejavnosti registrirano športno dejavnost v skladu z 
Zakonom o športu in Nacionalnim programom,

–  da imajo zagotovljene materialne, kadrovske, organizacijske in pro-
storske pogoje za uresničitev načrtovanih športnih aktivnosti, 

–  da imajo organizirano redno dejavnost, za katero so registrirani, 
najmanj 35 tednov v letu. 

Izvajalci športnih programov so:
–  športna društva, ki imajo urejeno evidenco o članstvu in o plačani 

članarini,
–  zavodi, gospodarske družbe, zasebniki in druge organizacije, ki so 

na podlagi zakonskih predpisov registrirane za opravljanje dejavno-
sti na področju športa, 

– javni zavodi s področja vzgoje in izobraževanja, 
Športna društva imajo pod enakimi pogoji prednost pri izvajanju naci-
onalnega programa.

II.  Iz sredstev proračuna Občine Kranjska Gora se bodo  
sofinancirali naslednji programi:

1. Šport otrok in mladine:
– športna vzgoja predšolskih otrok
– športna vzgoja osnovnošolske mladine
– športna vzgoja mladine
– športna vzgoja otrok in mladine s posebnimi potrebami
– športna vzgoja študentov
–  športna vzgoja otrok in mladine, usmerjenih v kakovostni  

in vrhunski šport
2. Vrhunski in kakovostni šport 
3. Športna rekreacija 
4. Šport invalidov 
5. Drugi programi iz področja športa:
– športne prireditve 
– šolanje strokovnih kadrov 
– strokovni kadri
– športni objekti 
– informatika v športu
– propagandna dejavnost 
–  delovanje društev, občinskih in drugih zvez ter zavodov  

na lokalni ravni

III. Vsebina vloge: 
–  opis programa s predvidenim številom udeležencev, krajem izvaja-

nja programa in urnikom v skladu s priloženim vprašalnikom, ki ga 
dobijo na sedežu Občine ali na spletnih straneh http://obcina.
kranjska-gora.si,

–  dokazilo o usposobljenosti (fotokopija odločbe o registraciji od pri-
stojnega upravnega organa in fotokopija obvestila Statističnega ura-
da RS o razvrstitvi po dejavnosti) – samo tisti izvajalci, ki se prvič 
prijavljajo na razpis,

– program dela in finančni načrt za leto 2013 z viri financiranja,
–  bilanca uspeha in bilanca stanja za leto 2012 oz. statistične podat-

ke iz bilance stanja in bilance uspeha ter izkaz poslovnih rezultatov 
stanja za leto 2012. 

IV. Višina razpisanih sredstev po posameznih dejavnostih: 

 EUR Namen  EUR
 148.945,20 Osnovna dejavnost športnih društev 
  Šport otrok in mladine: 
  - športna vzgoja predšolskih otrok 1.049,00
  -  športna vzgoja osnovnošolske mladine 1.905,20
  - športna vzgoja mladine 2.745,00
  -  športna vzgoja otrok in mladine  

s posebnimi potrebami 0
  - športna vzgoja študentov 0
  -  športna vzgoja otrok in mladine usmerjenih  

v kakovostni in vrhunski šport 7.187,00
  Kakovostni šport 70.790,00
  Vrhunski šport 0
  - sredstva za študente 450,00
  Športna rekreacija 10.028,00
  Šport invalidov  608,00
  Drugi programi iz področja športa: 
  - športne prireditve 500,00
  - šolanje strokovnih kadrov 700,00
  - strokovni kadri 50.192,00
  - informatika v športu 500,00
  - propagandna dejavnost 500,00
  -  delovanje društev, občinskih in drugih  

zvez ter zavodov na lokalni ravni 1.791,00
 4.817,70  Vrhunski šport- športni dodatek  

kategoriziranim športnikom 

 8.890,00 Športni objekti – vzdrževanje 
 2.115,00  Športni objekti- vzdrževanje planinskih  

poti in postojank  

 164.767,90 SKUPAJ

Dodeljena sredstva morajo biti porabljena v letu 2013.
V kolikor v javnem razpisu za posamezne programe ne bo ustreznih 
prijav, se bodo sredstva razporedila drugim izvajalcem športnih pro-
gramov. Pristojna Komisija za izvedbo javnega razpisa predlog za pre-
razporeditev sredstev predlaga županu. 

V. Rok za prijavo na razpis je 11. februar 2013. Vloge, ki bodo 
oddane po roku za prijavo, ne bodo obravnavane. 

VI. V roku prispele prijave bodo ovrednotene v skladu s Pravilnikom 
o načinu vrednotenja športnih programov v Občini Kranjska Gora. Iz-
vajalcem bo izdan sklep o številu točk za vrednotenje športnih progra-
mov. Odpiranje vlog ne bo javno.

VII. Z izbranimi izvajalci bodo sklenjene pogodbe.

VIII. Prijave je potrebno poslati po pošti ali oddati v zapečateni ovojnici 
na naslov: Občina Kranjska Gora, Kolodvorska 1b, 4280 Kranjska Gora, 
s pripisom: »javni razpis –sofinanciranje programov športa za leto 2013«.

IX. Podrobnejše informacije lahko dobite pri Vlasti Skumavc Rabič, tel. 
štev.: 04/5 809 809, vprašanja pa lahko naslovite tudi na el. naslov: 
skumavc@kranjska-gora.si

                                                                       
Jure Žerjav, župan

Številka: 671-2/2013-4
Datum: 8. 1. 2013

Na podlagi 10. člena Zakona o športu (Ul. RS, št. 22/98 s spremembami) in 6. člena Pravilnika o načinu vrednotenja športnih programov  
v Občini Kranjska Gora – uradno prečiščeno besedilo (UVG št. 27/2004 s spremembami) Občina Kranjska Gora objavlja

JAVNI RAZPIS
ZA ZBIRANJE PREDLOGOV ZA SOFINANCIRANJE PROGRAMOV ŠPORTA  

ZA LETO 2013 V OBČINI KRANJSKA GORA
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RAZPIS, OGLAS

Pogoji za prijavo:
– končana V. stopnja izobrazbe;
– znanje najmanj enega tujega jezika;
– veselje do vodenja in dela z ljudmi.

Prijavo v obliki dopisa ter kopijo dokazila o končani V. stopnji 
izobrazbe pošljite na naslov: 
VIŠJA STROKOVNA ŠOLA ZA GOSTINSTVO IN TURIZEM BLED
Prešernova cesta 32
4260 Bled

ali na elektronski naslov grega.silc@vgs-bled.si

Prijave sprejemamo do 31. januarja 2013.

Prosimo, da v prijavi dopišete, v katerem tujem jeziku boste 
oprav ljali izpit.

Predavanja bodo potekala na Višji strokovni šoli za gostinstvo in 
turizem na Bledu, z začetkom predvidoma v začetku februarja 
2013. Praktični del usposabljanja bodo kandidati opravili z ogledi 

krajev Bleda, Bohinja, Kranjske Gore, Radovljice, Jesenic, Žirovni-
ce in njihovih znamenitosti. Usposabljanje bo trajalo približno 60 
ur. Zaključni izpit je planiran konec aprila 2013.

Več o programu na spletni strani www.vgs-bled.si pod naslovom 
lokalni vodniki.
Cena tečaja je 210,00 EUR (ddv vključen) ob pogoju, da bo 
prijavljenih vsaj 15 tečajnikov. V ceno so vključeni stroški pre-
davanj in terenskih vaj (prevozi, vstopnine), potrdilo o pridobitvi 
licence lokalnega vodnika ter vodniška izkaznica.

Dodatne informacije: 
TURIZEM BLED, tel. 04/5780 500; info@dzt.bled.si
TURIZEM BOHINJ, tel.: 04/5747 590; info@bohinj.si
LTO KRANJSKA GORA, tel.: 04/5885 020; info@kranjska-gora.eu
TURIZEM RADOVLJICA, tel.: 08/205 13 88; info@radolca.si 
Zavod za turizem in kulturo ŽIROVNICA, tel.: 04/580 15 03; 
info@zirovnica.eu 
OBČINA JESENICE, tel.: 04/586 92 66; aleksandra.orel@jesenice.si

LOKALNE TURISTIČNE ORGANIZACIJE
BLEDA, BOHINJA, KRANJSKE GORE, RADOVLJICE, JESENIC, ŽIROVNICE  

IN VIŠJA STROKOVNA ŠOLA ZA GOSTINSTVO IN TURIZEM BLED

vabijo na tečaj
za usposabljanje za

LOKALNEGA TURISTIČNEGA VODNIKA
Bleda, Bohinja, Kranjske Gore, Radovljice, Jesenic in Žirovnice z licenco

V skladu s 24. členom Zakona o spodbujanju razvoja turizma (Uradni list RS, št. 2/2004) in 4. členom Odloka o turistični taksi  
v Občini Kranjska Gora (UVG št. 41/2004) Občina Kranjska Gora objavlja

JAVNI POZIV
za posredovanje podatkov, ki bodo osnova za izračun pavšalnega zneska turistične takse v občini Kranjska Gora

I. POZIV NOVIM ZAVEZANCEM
Občina Kranjska Gora poziva nove zavezance iz 10. člena Odloka o turistični taksi v občini Kranjska Gora (lastnike počitniških hiš in stanovanj 
na območju občine Kranjska Gora) k oddaji podatkov. Novi zavezanci so dolžni podatke vpisati v priloženi obrazec in jih do vključno 31. ja-
nuarja 2013 poslati na naslov: Občina Kranjska Gora, Kolodvorska 1b, 4280 Kranjska Gora. 

II. POZIV ZAVEZANCEM – SPREMEMBE KVADRATURE, NASLOVA IN OPROSTITVENI RAZLOGI
Morebitne spremembe lastništva, kvadrature ali stalnega bivališča oz. oprostitvene razloge iz 7. člena Odloka z obrazložitvijo, pošljite na na-
slov: Občina Kranjska Gora, Kolodvorska 1b, 4280 Kranjska Gora do vključno 31. januarja 2013. 

Odlok o turistični taksi v občini Kranjska Gora ter predpisani obrazec za posredovanje podatkov sta v elektronski obliki dostopna na spletni 
strani Občine Kranjska Gora http://obcina.kranjska-gora.si.
Za kakršna koli pojasnila smo vam na voljo na tel. št. 04/580 98 12 (kontaktna oseba: Vida Černe)

Datum: 06. 12. 2012                                                                                                                                                                                                         Župan:
Jure Žerjav, prof.

OBRAZEC ZA POSREDOVANJE PODATKOV, KI BODO OSNOVA ZA IZRAČUN PAVŠALNEGA ZNESKA  
TURISTIČNE TAKSE V OBČINI KRANJSKA GORA

Ime in priimek lastnika počitniške hiše/stanovanja v občini Kranjska Gora (zavezanca):

Naslov stalnega bivališča zavezanca: 

Matična številka:                    Davčna številka: 

Telefonska številka: 

Naslov počitniške hiše/stanovanja: 

Uporabna površina počitniške hiše/stanovanja:                  m2 Število ležišč: 

Kraj in datum:                                                                                        Podpis zavezanca: 
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OBČINSKE OBJAVE

Enaindvajset  
let Korone 
V igralniško-zabaviščnem centru Korona 
so konec decembra praznovali 21. oble-
tnico odprtja igralnice. Na rojstnodnevni 
zabavi sta nastopila vrhunska madžarska 
plesna skupina Latin Dance Show in glas-
bena skupina Teddy Lion Selection. Od 
decembra 1991, ko je vrata odprl tedanji 
Hit Hotel Casino Kranjska Gora, je center 
obiskalo več kot 4.600.000 gostov. Sreč-
nih naključij, dobitkov in nagrad v vseh teh 
letih ni bilo malo.
Kot je povedal direktor igralniško-zaba-
viščnega centra Korona Tomaž Černe, so 
v novem letu pred njimi novi izzivi. Postavi-
li bodo igralnico na prostem. Novi objekt 
bo stal na obstoječi zelenici in delu parki-
rišča. Ob vhodni fasadi bo stal približno tri 
metre širok nadstrešek, pod katerega 
bodo namestili predvidoma 24 igralnih av-
tomatov. »Tako bomo gostom, po dobrih 
izkušnjah z igralnicami na prostem v Hito-
vih centrih Perla, Aurora in Mond, omogo-
čili kajenje ob igri, v del pod novim nad-
streškom pa bomo umestili tudi prostor za 
šoferje, ki bodo še naprej skrbeli za parki-
ranje avtomobilov gostov,« je povedal Čer-
ne. Odprtje igralnice na prostem načrtuje-
jo marca letos. K. S.

Za toplino v otroških srcih
Samo Lesjak

V Počitniškem domu Zveze prijateljev mla-
dine v Kranjski Gori je otroke, ki so jih priza-
dele nedavne poplave, s petjem razveselila 
Alenka Godec, prejeli pa so tudi darila. 

V tednih pred koncem leta je bil Dom poln 
otrok, ki so jih prizadele jesenske poplave. 
Zveza prijateljev mladine je sredstva pridobila 
iz dobrodelnih akcij – številne otroke je bilo 
treba ob prihodu obleči in obuti, saj jim je 
voda odnesla vse osnovne dobrine. Zaradi ža-
lostnih okoliščin, v katerih so se znašli, so jim 
poskušali pomagati na različne načine. Pri tem 
je na pomoč priskočil tudi Goodyear, ki je za 
otroke pred odhodom domov pripravil razve-
drilni dogodek s pevko Alenko Godec. Alenka, 

ki jo petje za otroke še posebej navdušuje, jim 
je priredila pravi mali koncert in ob zimzelenih 
slovenskih uspešnicah so se ji veselo pridružili 
tudi otroci. Skupaj so zapeli tudi pesem Pro-
metna, ki je zmagala na natečaju za najlepšo 
pesem na temo varnosti v prometu. Alenka, ki 
je ambasadorka varnosti, je s pomočjo zabav-
nih karikatur najmlajše opomnila na varno ob-
našanje na cesti. Ob koncu pa je sledilo še 
presenečenje: prav vsi otroci so dobili plišasto 
igračo in varnostni brezrokavnik. Celotno do-
gajanje je otrokom na obraze narisalo nasmeh 
ter jim obudilo upanje na svetlejšo prihodnost 
– za kar pa je ob dobrodelnosti številnih orga-
nizacij odgovorna predvsem država.

w w w . o p t i k a - b e r c e . s i

O k u l i s t i č n a  a m b u l a n t a  B e r c e

J E S E N I C E

V sproščenem vzdušju so otroci zapeli 
skupaj z Alenko. / Foto: Gorazd Kavčič
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Domači igralci nasmejali  
polno dvorano 
Komedijo z naslovom Mama je umrla dvakrat bodo na domačem odru uprizorili še ta konec tedna.

Janko Rabič

Dramska dejavnost ima pri KUD Jaka Rabič 
Dovje–Mojstrana dolgoletno bogato tradicijo. 
Igralci sedaj delujejo v okviru Dovškega 
odra, s predstavami pa vedno navdušijo že kar 
po tradiciji polno dvorano gledalcev. Tako je 
bilo tudi decembra, ko so pripravili premiero 
komedije Vinka Möderndorferja Mama je 
umrla dvakrat. Zanimanje je bilo izredno, saj 
so vstopice pošle že več kot uro pred začet-
kom predstave. Mlada zasedba Dovškega 
odra je upravičila zaupanje režiserja Francija 
Koražije, ki je pohvalil resno delo in zavze-
tost pri pripravi predstave. 

V komediji igrajo Jasna Koron, Rok Čebulj, 
Mateja Langus, Domen Šušteršič, Mojca Me-
žek, Andrej Hrovat, Klavdija Koražija, Gaja 
Čebulj in Primož Langus. 

Predstavo bodo ponovili ta konec tedna: v 
soboto, 12., in v nedeljo, 13. januarja, v do-
mači dvorani na Dovjem, zatem pa bodo go-
stovali še na drugih odrih.
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Drugačni časi na Vršiču
Letošnja dokaj mila zima privablja veliko obiskovalcev, ki si zaželijo nekaj prave zimske gorske idile.

Janko Rabič

Časi se spreminjajo, z njimi narava in ljudje. 
Gorski prelaz Vršič je bil včasih v hudih zimah 
skoraj nedostopen, le najbolj pogumni so se peš 
podali na pot. Sedanje zime z manj snega mar-
sikaj spreminjajo. Letošnja doslej dokaj mila 
privablja veliko obiskovalcev, ki si zaželijo ne-
kaj prave zimske gorske idile. Decembra, pred-
vsem v času božičnih in novoletnih praznikov, 
so se številni odločali za motoriziran obisk, saj 
ni bilo večjih snežnih padavin. Snega je bilo 
okoli pol metra, cesta pa ves čas prevozna.

Pozimi ob koncih tednov in ob praznikih na 
Vršiču počitek in varno zavetje ponuja le Er-
javčeva koča, ki jo upravlja Planinsko društvo 
Jesenice. Ob našem obisku nam je dolgoletna 
oskrbnica Nada Koren povedala, da so se časi 
res spremenili. Pravi planinci pridejo le takrat, 
ko je prava zima z veliko snega in vremenske 
razmere dopuščajo varen pristop. Sedaj se jih 
večina pripelje z vozili po cesti, nekaj jih pride 
tudi peš. Med obiskovalci koče so planinci iz 
različnih krajev, domačini in turisti iz Kranjske 

Gore. Koča z okolico pozimi ponuja izvedbo 
različnih planinskih taborov in tečajev. Kot že 
nekaj prejšnjih let, bodo tudi letos v drugi po-
lovici januarja prišli vodniki z lavinskimi psi, 
ki bodo utrjevali znanje in izurjenost za posre-
dovanje ob nesrečah v gorah v zimskih razme-
rah.Večina zimskih obiskovalcev izlet na Vršič 
izkoristi za krajše oglede okolice in poglede na 
zasnežene okoliške vršace, družine z otroki pa 
za igre na snegu. Nada Koren dodaja, da je 
koča pozimi odprta le takrat, ko razmere dopu-
ščajo varen pristop, sicer vsem svetuje, da po-
čakajo na vremensko napoved oziroma pokli-
čejo v kočo, kjer dobijo vse informacije.  Med 
planinci in drugimi obiskovalci pa se kljub 
stalnim opozorilom gorskih reševalcev vedno 
najdejo tudi posamezniki, ki ne morejo brzdati 
svojih adrenalinskih nagnjenj. Tudi ob našem 
obisku Vršiča smo jih opazili nekaj, ki so le 
nekaj dni po novozapadlem snegu izzivali uso-
do ob možnostih proženja snežnih plazov ob 
vzponu na Mojstrovko in ob vrnitvi nazaj.

»Kamenčki«  
spet stopili skupaj
Marjana Ahačič

Ta mali kamenčki Zgornjesavske doline že pet let združujejo 
turistične delavce, gostince, hotelirje in druge, ki pripomorejo k 
turističnemu razvoju krajev od Rateč do Mojstrane. Tudi letos so 
se ob koncu leta srečali in pokramljali o uspehih in izkušnjah v 
iztekajočem se letu. Tik pred božičem so se srečali ob novoletni 
jelki v centru Kranjske Gore, od koder so se peš odpravili do 
hotela Kompas, za katerim so uredili in prav s pomočjo »Ka-
menčkov« tudi osvetlili smučarsko–tekaški poligon. Posebej v 
dneh, ko se hitro zvečeri in so noči dolge, ga bodo z veseljem 
uporabljali tako domačini kot športni navdušenci. 

Tokrat so »tamali kamenčki« prednovoletno srečanje izkoristili  
še za uradno odprtje razsvetljenega smučarsko tekaškega poligona. 
/ Foto: Gorazd Kavčič
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Že nekaj let niste več v profesionalni 
smučarski karavani. Jo kaj pogrešate?

»Res je, od tega je že skoraj pet let. Rekla 
bi, da tekmovalnega smučanja ne pogrešam, 
saj mi je od takrat življenje ponudilo veliko 
novih priložnosti, v katerih sem ljubezen do 
smučanja združila z učenjem smučanja in s 
tem, da lahko svoje znanje in izkušnje prena-
šam na mlajše.«

Kaj vam je iz teh dni najbolj ostalo v spo-
minu? Ste se na kakšno prizorišče tekem 
posebej navezali?

»Iz tistih dni so mi najbolj ostali v spominu 
trenutki uspehov, zanimivih dogodivščin, ki 
smo jih doživeli z drugimi smučarji, in seve-
da vse izkušnje, ki so me utrdile in iz mene 
izoblikovale osebo, kakršna ne bi mogla po-
stati, če vsega tega ne bi doživela. Posebej 
sem navezana na Kanado, Lake Louise, kjer 
je bila vedno moja prva tekma in kamor sem 
šla s polnim zagonom.«

Prav gotovo še vedno radi spremljate na-
stope naših smučark. Sezona se je za Maze-
jevo začela izvrstno, za Ferkovo zaradi po-
škodbe žal ne ...

»Z največjim veseljem spremljam tekme 
svetovnega pokala, če le imam to možnost, 
saj sem pozimi ponavadi zelo zasedena. Sem 
pa vedno vesela uspehov slovenskih smučark; 
Tini je uspelo to že na začetku sezone in zdaj 
vse le še stopnjuje, tudi druge so naredile ve-
lik korak naprej. Kar se tiče Maruše, je pa 
vedno tako – ko tvegaš, se ti lahko marsikaj 
zgodi, tako da so poškodbe na žalost sestavni 
del športa. Želim ji čimprejšnje okrevanje in 
vrnitev na sneg.«

Kaj počnete zdaj? Smučanje še vedno 
ostaja vaša ljubezen?

»Česa ne počnem, bi lahko vprašali (smeh). 
Počnem vse, kar mi ponuja življenje ... Smuča-
nje bo vedno ostala moja ljubezen, saj sem s 
tem športom povezana že vse življenje. Zdaj ga 
doživljam v popolnoma drugi luči, ne samo kot 
učiteljica smučanja, ampak tudi kot trenerka.«

Ni tako dolgo nazaj, ko ste bili na Japon-
skem. Dopustniško ali po službeni plati?

»Lani sem dobila delo na Japonskem, bila 
sem učiteljica smučanja. Zelo zanimiva 
izkuš nja, saj sem prvič zares smučala po ce-
lem snegu, ki je presegal višino pasu.« 

Kaj vas vleče na delo v tujini?
»Najbolj me privlači drugačnost, nove kul-

ture, različni ljudje, ki prihajajo iz različnih 
koncev sveta. Pa tudi nove priložnosti, ki se 
odpirajo in so po vsaki sezoni drugačne.« 

Kakšne so vaše želje za leto 2013? 
»Za leto 2013 si želim, da bi stvari še naprej 

potekale tako kot mi v zadnjem času. Vedno 
dobimo tisto, kar potrebujemo in kar je naj-
bolje za nas.«

Japonce uči smučanja
Urška Rabič iz Mojstrane. Nekdaj odlična slovenska smučarka, ki je 
prisegala na hitre discipline. Pred leti je smuči postavila v kot, a 
seveda ne za vedno. Zdaj namreč smučarsko znanje vedno 
nasmejana 27-letnica prenaša na mlajši rod, tudi v tujini. Zelo rada 
pa, kot se za Mojstrančanko spodobi, zahaja v hribe.

Karmen Sluga

Športno srečanje 
treh dežel 
V Društvu invalidov občine Kranjska Gora 
so že začeli priprave na »Olimpijado inva-
lidov treh dežel – Trbiža, Beljaka in Kranj-
ske Gore«. Potekala bo 26. januarja na 
tekaškem stadionu v Ratečah, v primeru 
slabega vremena pa bo prestavljena na 2. 
februar. Udeleženci se bodo pomerili v 
teku na smučeh in hoji s krpljami po sne-
gu, pri obeh disciplinah pa bo treba poka-
zati še nekaj spretnosti pri zbijanju ploče-
vink s teniško žogico. Najboljšim bo me-
dalje podelil kranjskogorski župan Jure 
Žerjav. Kot je povedal predsednik Društva 
invalidov Občine Kranjska Gora Jože Zu-
pančič, ki je letošnji organizator srečanja, 
s tekmovanjem že nekaj let krepijo prija-
teljstvo s sosednjima deželama. Udeležba 
je ponavadi zelo dobra, športniki iz treh 
dežel pa dogodek jemljejo predvsem kot 
priložnost za druženje in zabavo. K. S.

Svetovni dan snega 
v Planici
Planica tudi letos slovenske šole in vrtce 
vabi v Snežno deželo. Za starše in otroke 
bodo tam v nedeljo, 20. januarja, organi-
zirali dogodek Dan nordijskega smučanja 
v okviru Svetovnega dne snega. Otroci 
bodo na ta dan ob vznožju velikanke dobi-
li priložnost, da raziskujejo, se spoznajo s 
smučarskimi teki in skoki ter z drugimi za-
bavnimi aktivnostmi na snegu. Nato pa bo 
planiška Snežna dežela vse do 20. febru-
arja na voljo tudi slovenskim šolam in vrt-
cem. Organizatorji namreč posameznim 
šolam in vrtcem po predhodnem dogovo-
ru omogočajo izvedbo zimskih športnih 
dni v malo drugačni obliki kot običajno. 
Organizatorji prijave za športne dni spreje-
majo še do torka, 15. januarja. M. A.
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Žive jaslice v ledenih slapovih
V prazničnem času je bila v čudovitem ambientu ledenih slapov v slikoviti soteski Mlačca 
tradicionalna, že enajsta postavitev predstave živih jaslic, tokrat poimenovana Spektakel v ledu.

Samo Lesjak

V predstavi, ki je krepko presegla svoj prvotni okvir, je zaigralo 24 
mladih igralcev iz celotne Gorenjske, v njo pa so ustvarjalci vnesli 
še več glasbe, petja in plesa kot ponavadi. / Foto: Gorazd Kavčič

Predstava v režiji Nataše Cotman in Elizabete Skumavc je ohranila 
okvirno svetopisemsko zgodbo, ki jo pripoveduje sodobna 
družina – obiskovalcem je na svojstven način pričarala skrivnost 
božičnih dni. / Foto: Gorazd Kavčič

Za čarobne prizore ledu in svetlobe v soteski Mlačca je poskrbel 
mojster ledu Pavel Skumavc. Ne da se prešteti vseh skulptur, 
svečk, obokov, velbov, rožic, lampijonov, smrekic, vodometov, 
jezerc in okraskov iz ledu, ki so pričakali gledalce ... / Foto: Gorazd Kavčič

Obiskovalci so si lahko ogledali tudi ledno kraljestvo Snežne 
kraljice, božični vrt Viharnik, obsijan z 11 tisoč lučkami, ter 
Slovenski planinski muzej. / Foto: Gorazd Kavčič

Triglavske strmine na znamki
Pošta Slovenije je konec lanskega leta izdala drugo znamko v seriji Slovenski filmi, 
znamko z motivom filma Triglavske strmine. Na ta način so zaznamovali osemdeset-
letnico tega drugega slovenskega celovečernega filma, ki so ga prvič predvajali 9. 
decembra 1932 v Ljubljani. Kot je na slovesnosti v Planinskem muzeju v Mojstrani, 
kjer so znamko v začetku decembra predstavili, poudaril predsednik Filatelistične 
zveze Slovenije Peter Suhadolc, gre za prvo znamko, ki je posvečena alpinizmu in 
umetnosti obenem. »Vesel sem, da so filatelisti poskrbeli, da so se planinci in fil-
marji povezali,« je bil zadovoljen tudi dekan AGRFT Miran Zupanič. Nazivna vre-
dnost znamke je 0,58 evra, žig in ovitek prvega dne pa sta iz pošte Mojstrana. 
Prihodnje leto bo v seriji Slovenski filmi izšla znamka z motivom filma Vesna.

Na fotografiji: nazivna vrednost znamke je 0,58 evra, žig in ovitek prvega dne 
pa sta iz pošte Mojstrana. / Foto: Tina Dokl
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11. januarja 2013 – 12. januarja 2013
Plesni spektakel: PRODANCE GANGSTER SHOW
Kdaj: 21.30 & 24.00
Kje: Kranjska Gora, Teater Korona, Casino & Hotel
Informacije: marketing.korona@hit.si

11. januarja 2013 
Komedija: THORTON WILDER »SNUBAČKA«
Kdaj: 20.00 
Kje: Kranjska Gora, Ljudski dom
KD Svoboda Elektroelement Izlake
Režija: Jože Krajnc
Informacije: apartmaji.mlinar@gmail.com
Vstopnina: 8 EUR

12. januarja 2013 
Gledališka predstava: VINKO MÖDERNDORFER »MAMA JE  
 
UMRLA DVAKRAT«
Režija: Franci Koražija
Kdaj: 19.00
Kje: Dovje, Kulturni dom
Organizator: KUD Jaka Rabič Dovje - Mojstrana
Informacije: franci.korazija@telemach.net ali 041 708 793
Vstopnina: 8,00 EUR

13. januarja 2013 
Gledališka predstava: VINKO MÖDERNDORFER »MAMA JE  
UMRLA DVAKRAT«
Režija: Franci Koražija
Kdaj: 19.00
Kje: Dovje, Kulturni dom
Organizator: KUD Jaka Rabič Dovje - Mojstrana
Informacije: franci.korazija@telemach.net ali 041 708 793
Vstopnina: 8,00 EUR

18. januarja 2013 – 20. januarja 2013 
BMW xDRIVE KRANJSKA GORA
Kdaj: Prireditve bodo potekale ob petkih od 14.00 do 18.00 ure, ob 
sobotah od 09.00 do 18.30 ure in nedeljah od 09.00 do 13.00 ure 
(potrebna predhodna prijava) 
Kje: Parkirišče nasproti hotela Larix v Kranjski Gori
Informacije: 01/888 82 08 ali www.bmw.si/si/sl/insights/events/
best_of_ski/index.html

18. januarja 2013 – 19. januarja 2013
Plesni spektakel: JACKSON’S SHOW
Kdaj: 21.30 & 24.00
Kje: Kranjska Gora, Teater Korona, Casino & Hotel
Informacije: marketing.korona@hit.si

20. januarja 2013 
ZIMSKI ČAROBNI DAN V KRANJSKI GORI
Kje: Kranjska Gora, smučišča
Informacije: http://www.carobnidan.si/

20. januarja 2013
DAN NORDIJSKEGA SMUČANJA / SVETOVNI DAN SNEGA V 
PLANICI
V nedeljo, 20. januarja, Planica pripravlja dogodek Dan nordijskega 
smučanja/Svetovni dan snega, na katerega vabimo vse starše in 
otroke, ki se želijo spoznati s smučarskimi teki, skoki in drugimi zims-
kimi aktivnostmi. Planiška Snežna dežela bo nato odprta vse do 20. 
februarja. Cel mesec dni bodo tako imele slovenske šole in vrtci 
priložnost za nepozabno preživljanje športnih dni v Planici. 
Kje: Rateče, Planica,

Informacije: planica@sloski.si ali www.planica.si 
25. januarja 2013 
Odprtje spominske fotografske razstave: JANKO RAVNIK (1891 
– 1982) »TEDEN GORA« 
Gostujoča fotografska razstava Triglavskega narodnega parka.
Kdaj: 19.00
Kje: Mojstrana, Slovenski planinski muzej
Organizator: Triglavski narodni park
Informacije: info@planinskimuzej.si

25. januarja 2013 
Predavanje: HUMANITARNA MEDICINSKA ODPRAVA MADAGAS-
KAR 2011
Kdaj: 19.00
Kje: Dovje, Kulturni dom
Organizator: Jernej Arh

26. januarja 2013 
7. MARATON TAMAR
Kdaj: 11.00
Kje: Planica
Informacije: pdrateceplanica@pzs.si 

26. januarja 2013
DUO BEST COMPANY
Kdaj: 21.00 – 22.00 & 22.30
Kje: Kranjska Gora, Teater Korona, Casino & Hotel
Informacije: marketing.korona@hit.si

26. oktobra 2012 – 31. januarja 2013 
Razstava: »ZAKLADI GORENJSKE« - Iz zbirk muzejev Gorenjske
Kje: Kranjska Gora, Liznjekova domačija
Informacije: tajnistvo@gornjesavskimuzej.si

9. novembra 2012 – 27. januarja 2013 
Razstava: »ROKODELCI IN DOMAČA OBRT V DOLINI«
Kje: Mojstrana, Slovenski planinski muzej
Informacije: info@planinskimuzej.si

14. decembra 2012 – 20. januarja 2013
Fotografska razstava: JANEZ KRAMAR »DREVESA«
Kje: Mojstrana, Slovenski planinski muzej
Informacije: info@planinskimuzej.si

Od 25. januarja 2013 dalje
Fotografska razstava: JANKO RAVNIK (1891 – 1982) »TEDEN 
GORA« - gostujoča fotografska razstava TNP 
Kje: Mojstrana, Slovenski planinski muzej
Organizator: Triglavski narodni park
Informacije: info@planinskimuzej.si

Koledar prireditev

RAZSTAVE



Zabeljen fižol s koruznim sokom /  
Z zas’ka zabelj’n f’žóv s serkávmu sokom
Zabeljen fižol: 0,5 kg fižola v zrnju, voda, sol, 3 žlice zaseke
Koruzni sok: koruzni zdrob, voda, sol, mleko
Priprava koruznega soka: 1. Koruzni sok pripravimo tako, da ko-
ruzni zdrob v slani vodi kuhamo približno 15 minut; 2. Kuhan 
zdrob prelijemo z vročim mlekom, da dobimo redko zmes.

Priprava fižola: 1. Fižol čez noč namočimo v vodi, da skrajšamo 
čas kuhanja; 2. Naslednji dan odlijemo vodo in dolijemo liter sve-
že vode; v slani vodi ga kuhamo 1 do 2 uri oziroma dokler se ne 
zmehča; 3. V ponvici pripravimo zaseko, da se ocvirki lepo zape-
čejo; 4. Kuhan fižol odcedimo, stresemo v skledo in ga zabelimo 
z ocvirki; 5. Postrežemo skupaj s koruznim (sirkovim) sokom.

Jed je pripravila gospa Jerca Oman, ki se ji za sodelovanje lepo 
zahvaljujemo. Prav tako se zahvaljujemo gospe Darinki Tarman za 
nasvete in podporo pri izdelavi brošure Dolina sanjska, kulinarika 
božanska.
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PUB LEGENDE

ob petkih in 
sobotah 

GLASBA V ŽIVO

ob četrtkih 
KARAOKE 

Odprto: 20.00 – 2.00 
INFO: www.hitholidays-kg.si, 

T: 04 588 48 20

Happy hours 
od 20.00 do 23.00

Brusketa + pivo 0,5 l 
4 €

V Podkoren  
na fižol s sokom 
Nina Peternel

Vsak od krajev v Zgornjesavski dolini ima svoje posebnosti, bogato 
kulturno dediščino, zgodovino in lepote, ki jim jih je podarila narava. 
Avgusta lani smo predstavili kulturno in kulinarično dediščino naših 
krajev v brošuri Dolina sanjska, kulinarika božanska. Tokrat vam 
predstavljamo vas Podkoren. 

Skozi Podkoren je v preteklosti vodila cesta, ki je povezovala deželi 
Kranjsko in Koroško. V osrednjem delu vasi si lahko ogledate ohranje-
ne kmečke hiše iz 17. stoletja z značilno alpsko arhitekturo in podru-
žnično cerkev sv. Andreja, zgrajeno v gotskem slogu. Na zunanjščini 
so ohranjeni fragmenti gotskih fresk (freska sv. Krištofa). Vas Podko-
ren je bila znana po Korenški Savi, kot so izvir Save Dolinke poimeno-
vali domačini. Za vasjo je naravni rezervat Zelenci, o katerem je glas 
v svet ponesel znameniti angleški znanstvenik sir Humphry Davy 
(1778–1829). Njemu v spomin je na domačiji Razinger, po domače Pr’ 
Čošelno, v steno vzidana spominska plošča. Ob vhodu v vas si lahko 
ogledate več kot 400 let staro domačijo Pr’ Šerco, ki jo na zunanji 
strani krasi freska in kaže častitljivo starost hiše. V osrčju hiše je obi-
skovalcem na ogled stara črna kuhinja. V Podkorenu vsako leto pote-
kata tradicionalna prireditev Srečanje parkeljnov treh dežel in mi-
klavževanje po vasi. Na predvečer sv. Treh kraljev so v Podkorenu 
ohranjali prastaro šego Jaganje Pehtre Babe. Pehtra Baba je bila ogr-
njena z belo rjuho in je pokala z bičem (gajžlo). Otroci so jo odganjali 
z zvonci, saj so morali pregnati zimo in se odkrižati hudobnih duhov.


